
LXI.

JOB REBUKETH HIS WIFE.

Job II. 9.

Then said his wife unto him, Dost thou still retain
thine integrity ? curse God, and die.
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LATIN

Dixit autem illi uxor sua : Adhuc tu permanes in
simplicitate tua 1 benedic Deo et morere.

FRENCH.

Et sa femme lui dit: Tu conserveras encore ton
int^gritd! B&iis Dieu, et meurs.

ITALIAN.

E la sua moglie gli disse, Ancora perseveri tu nella
tua integrita ? benedici Iddio, e muori.

SPANISH.

Y su muger le dixo : 1 Aun te estds tu en tu simplici-
dad ? bendice a Dios, y mu&ete.
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